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Igaza van,
teljesen igaza annak a vidéki vezetőembe
rünknek, aki elbám nlva és kissé méltat
lankodva szólalt föl legutóbb hétszáz ven
déglős és korcsm áros előtt: mire valók 
llát a mi kongresszusaink?

Mirevalók a nagyhangú tanácskozások, 
összejövetelek, fenyegetőzések és ünnep
ségek? Hiszen az egyik mindig olyan, 
mint a másik. M indig teljesen egyformák 
a panaszok, a sérelmek, a sikertelen
ségek esztendőről-esztendőre és városról- 
városra.

Egészen mindegy, hogy hol tartja az 
országos nagygyűlését vagy kongresszusát 
ez vagy az a című vendéglős vagy korcs- 
maros-egyesülés országos, vagy bárminő 
jelleggel. Amint igen szellemesen meg
állapította ez a vendéglős-társunk, nyu
godtan tehetnénk az egyes kongresszusi 
beszámolók alá más városneveket, vagy 
más évszámokat is, a tavalyi ép olyan 
volt, mint az idei és a tavalyelőtti haj
szálnyit sem különbözött az ezelőttitől.

Akkor mirevalók hát mindezek?
Hiszen akkor egyszerű baráti össze

jövetelekké válnak a kongresszusok, ivó
alkalmakká és azzá, hogy egy vagy két 
em berünk mégis megereszthesse a hang
ját ugyanazokról a bajokról, amelyeket 
már esztendők óta folyton fölhánytorga- 
tunk! Nem  azt akarjuk mondani ezzel, 
hogy akkor kár is megtartani őket, dehogy! 
Sosem árt, ha szakmáink emberei össze
ismerkednek, barátkoznak, látják egymást 
és beszélgetnek egyről-másról. De minden
esetre kár azért a szörnyű nagyképűségért, 
azért a harcot hirdető rengeteg nagyszó
lamért, fenekedésért és országos csinna
drattáért, amellyel előkészítik ezeket a 
gyülekezéseket!

Hiszen sohase történik semmi a  kon
gresszusok között!

Minden marad a régiben 1 M indig és 
folytonosan eljárni a harci táncot ugyan
azok körül a bajok körül, mint a néger 
törzsek, aztán, ha véget ért a tánc, leülni 
megint a mindennapi sátrak békéjébe, — 
ez igazán nem komoly dolog semmiképen 
és nem is méltó olyan nagy szakmák 
vezetőségeihez, mint a mieink!

Félévig, három negyedévig tartó álom 
szokta követni az egyes szakmabeli kon
gresszusunk fogadkozásait. Az eredmény 
aztán az, hogy a kongresszusok régi 
szakmai közönsége megunja ezeket 
meddő összejöveteleket, elégedetlen lesz 
elmarad és ezer szerencse, hogy a m 
szakmáinkban m indig akad fiatalság, —

különben ezek nélkül az ilyen kongresszu- 
sosdi játékokon az összehívókon és a 
különböző trükkökkel kinevezett, rögtön
zött és önválasztott vezetőségen kívül 
senki sem jelenne meg. Mert jó dolog 
inni és barátkozni, de ehhez nem kell be
utazni a fél országot!

És ha egy-egy kis vagy nagy parázs 
botrány is akad jobbára személyi kérdé
seknél ezeken az összejöveteleken, az külön 
pecsenye, — bár ettől elfordul minden 
jobbérzésű szakmabéli. C sodálatos sivár
ságok ezek a mi szakmai életünkben, jobb 
hallgatni róluk, így nem olyan nyilván
való a haszontalanságuk és hamarabb 
m erülnek el a  jótékony feledésbe.

D . i D .
(Esztergom)

A főpincér szó 
az italm

„ Vendéglősök Lapja" számára ír ta : d r .  T i

Az italmérő helyiségekben alkalmazott személyzet 
szolgálati viszonya kérdésében még ma is meglehetős 
bizonytalanság uralkodik a szakma tagjai előtt.

A szolgálati viszonyt a munkaadó italmérő és a 
munkavállaló pincérek társadalmi rétege ugyanis 
nem egyöntetűen magyarázza. A kérdésben hiányzik 
az összhang. Ennek az állapotnak természetszerű 
következménye az, hogy mindkét fél igyekszik az 
egymáshoz való helyzetét — különösen az időközben 
felmerült vitás esetben — a saját részére kedvezőbb 
módon és formában értelmezni. Ez természetes 
emberi tulajdonság is.

A szolgálati viszony értelmezésének e vitás ki 
alakulásában nem jelentéktelen része van annak 
hogy az érdekeltek nincsenek tisztában a szolgálat 
viszony lényegével és a szolgálati viszonyukból eredő 
helyzetükkel.

Az italmérési helyiségekben — különösen a na 
gyobb forgalmat lebonyolító vendéglőkben, kávé 
házakban, éttermekben — jelentős pozíciót tölt be 
a főpincér. v

Igálati viszonya 
érésekben.
ir e i-O sv é ith  Is tv é m  m. kir. rendőr fogalmazó.

Ez alkalommal — tekintettel erre a körülményre — 
a főpincér szolgálati viszonyát igyekszem az érvény
ben levő jogszabályok és az ezidőszerinti joggyakorlat 
adatainak a mérlegelésével úgy körvonalozni, hogy 
az észlelhető aggályokat eloszlassam.

Az első vitás pont e kérdésben az, hogy a főpincér 
iparossegéd-e — esetleg ipari tisztviselő —, vagy 
pedig kereskedelmi alkalmazott ? Más ugyanis a 
helyzete, ha a két csoport egyikéhez, vagy a másiká
hoz tartozik.

A magyar királyi Kúria konkrét döntése szerint 
— 1928. szeptember 25-én kelt C. II. 2352/1927. — 
a főpincér iparossegéd. Tehát a szolgálati viszonyát 
az ipartörvény rendelkezései szerint kell elbírálni.

A legfelsőbb bíróságnak ez a döntése kizár minden 
más értelmezést. A főpincért csakis iparossegédnek 
lehet tekinteni. Minden más értelmezés téves és 
csakis félreértésekre adhat alkalmat.

Hogy a főpincért nem lehet másnak tekinteni, 
csakis iparossegédnek, a m. kir. Kúria legfelsőbb, 
fentemlített döntéséhez igazodva, tovább építette a

Popper Múr és Lipút r.-t„ bornagykereskedős
Telefon i József 859-78 B lld a p est-K Ö b á n y q , Előd UOCB 8 .  s z á m .  Alopittatott 1869. évben.

Az 1922. évi országos szőlő- és borgazdasági kiállításon aranyéremmel kitüntetve. 
V á lo g a to tt  u rad a lm i fa jb o ro k . K é r j e n  s a j á t  é r d e k é b e n  á r a j á n l a t o t .
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budapesti kir. ítélőtábla, amikor egy konkrét eset
ben — Szőke tanács 1928. november 24-én VI. 
5574— 1928. sz. a. — rám utatott arra, hogy a fő
pincér nem ipari tisztviselő még abban az esetben 
sem, ha nagy értékekről tartozik számot adni és ha 
a főpincéri tevékenység mellett a vendéglői üzemet 
teljes hatáskörrel vezeti is.

Nyilvánvaló, hogy a főpincér — amint már az el
nevezéséből is kétségtelen — az italmérési helyi
ségben rendszerint fontosabb pozíciót tölt be. Ez 
azonban mitsem változtat a szolgálati viszony jogi 
minősítésén. Tehát a lényegen.

Az a helyzet, hogy fontosabb pozíciót tölt he, fon
tosabb teendők ellátásával van megbízva, befolyással 
bír esetleg a felmondási idő kérdésében, de a szolgá
lati viszonyt magát nem érinti.

Hogy az iparágak gyakorlásánál, így az italmérési 
helyiségeknél is kit kell fontosabb teendőkkel meg
bízott iparossegédnek tekinteni, azt az ipartörvény 
— 1884. évi XVII. t.-c. 92. §-ának harmadik be
kezdése — pontosan nem határozza meg.

Csak általánosságban rendelkezik erről. Csak fon
tosabb teendőkkel megbízott iparossegédekről, vagy 
nagyipari vállalatnál alkalmazott könyvvezetőkről, 
pénztárosokról, üzletvezetőről stb. beszél, de hogy 
mi az a fontosabb tevékenység, azt nem jelöli meg.

A bírói gyakorlat szerint ennek a kérdésnek 
a megállapításánál a munkakör jellege az irányadó. 
(M. kir. Kúria 446— 1898.) Tekintet nélkül arra, 
hogy az alkalmazott milyen elnevezést kapott az 
italmérésben (m. kir. Kúria 1003— 1900. sz. döntése, 
Magyar Törvénykezés).

Abban a kérdésben, hogy a főpincér valóban 
jelentős állást tölt be az italmérési helyiségekben, 
a közvélemény egységesen, azonos módon alakult ki. 
Ezt a különben is egységes gyakorlatot csak bizo
nyító erővel ruházta fel az 1925. évi 84.543. számú 
kereskedelemügyi miniszteri rendelet — lásd a Bel
ügyi Közlöny 1925. évi évfolyam 1094. oldalán —, 
amikor kimondta, hogy a vendéglői és kávéházi 
iparokban főpincéri minőségben csak olyan egyén 
vehető alkalmazásba, aki az illető ipar önálló gya
korlásához megkívánt szakképzettséggel rendelkezik, 
vagy ennek hiányában igazolja, hogy legalább két 
éven át pincén minőségben szakbavágó munkát 
végzett.

Ez a rendelkezés nem vonatkozik azokra, akik 
e rendelet kihirdetése idejében már főpincérek 
voltak.

A rendelet kibocsátásával mi volt a célja a kor- 
m ányhatóságnak?

Ki az, aki nem szívesen jelenik meg a szaktársai 
előtt, abban a nagy-nagy családban, amelyet úgy 
hívnak, hogy : vendéglősök, korcsmárosok, szállo
dások és kávésok közössége ? Az ember társas lény, 
aki nemcsak a maga ügyes-bajos dolgaiban fordul 
segítségért, vagy döntésért az embertársaihoz, 
hanem szívesen megosztja velünk örömét és bá
natát, büszkeségét, vagy pihenőkedvét, mert így 
édesebb a pihenés, nagyobb az öröm, hamarabb

Hogy elejét vegye annak a rendszernek, hogy 
a szakmában teljesen járatlan és nem egy esetben 
megbízhatatlan egyének kerüljenek a fogasztó közön
ség szempontjából is jelentős állásba és ezáltal 
a szakmában sok-sok évet már eltöltött alkalma
zottak elesnek attól a lehetőségtől, hogy emeltebb 
álláshoz jussanak. Ez pedig ezeknél az iparoknál 
észlelhető nagyfokú munkanélküliség szempontjából 
is hátrányos.

Vagyis a cél annak a megakadályozása, hogy 
egyes vendéglősök és kávésok főpincérként olyan 
egyéneket ne alkalmazhassanak, akik előzőén ezek
ben a szakmákban szakbavágó munkát nem foly
tattak.

A kormány e rendelet megszegését — életbelépett 
1925. évi november 14-én — kihágássá nyilvání
totta. Kétszáznegyven pengőig terjedhető pénz- 
büntetéssel kell büntetni azt az italmérőt, aki a fen
tebb megjelölt követelményekkel nem rendelkező 
egyént főpincéri minőségben alkalmaz.

N a g y  fo rga lom  vo lt  
B u dap esten  

Szent Is tv án k o r .
Az időjárás is kedvezett augusztus 19-én és 20-án, 

azon a két napon, amikor a látogatottság a leg
nagyobb volt. Az éttermi és kávéházi helyiségek 
kedvezően érezték meg a nagy konjunktúrát.

Először talán essék szó azokról a kávéházakról, 
amelyek az Andrássy úton vannak, mert 20-án 
délelőtt alig lehetett bennük helyet kapni. De nem 
sokáig dörzsölhették elégedetten kezüket az And
rássy úti kávésok, mert am it reggel kerestek, dél
előtt elvesztették azon, hogy a tömeg a kávéházi 
terraszok asztalaira és székeire állt fel, hogy jobban 
láthasson és jobban gyönyörködhessék, eközben 
súlyosan megrongálta a terrasz több bútorát.

Aug. 19-én este viszont a dunaparti kávéházak és 
éttermek csináltak olyan üzletet, amilyent még 
sohasem. Estefelé már ázsiót kínáltak egy-egy 
asztalért és az ismert dunaparti kávéház egyik 
pincére több mint száz pengőt keresett azon, hogy 
vendégeinek asztalt rezervált.

A nagy városi vendéglők nem túlságosan érezték 
meg az idegenjárást, annál inkább a kiskorcsmák, 
amelyek fényes üzletet csináltak. A vidékről Buda-

talál vigasztalást a bánat. És mindenki szereti 
megismerni azokat, akikhez tartozik. Mindig fogja 
bánni, ha nem él az alkalommal és elmulasztja, 
hogy ingyen közölje szakmai képét a Vendéglősök 
Lapja és a nagy Album, összes szakmáinknak ez 
a most készülő díszműve. Küldje be tehát arc
képét, esetleg családi képét az Album címére, 
rövid életleírással eg y ü tt: Budapest, IX. kér., 
Viola ucca 3.

A  T Á R S A S  É L E T
és nemes vendégszeretet minden időkben az emberi kul
túra díszei voltak. A tapintatos háziasszony okos meg- 
fon/oldss l  nemcsak a szellemi, hanem a resti élvezetek 
megválogntása körül is úgy já r  el, hogv minden egyes 
vendégének örömet és kellemes érzést szerezzen. A mi 
ideges korunkban ehhez okvetlenül a HÁG kávéra is 
szükség van, m ert hiszen ön nem akarha'ja azt, hogy a 
szép este után egyik-másik vendége a fe szolgált koffein
tartalmú ká étól nyugtalanul és rosszul aludjék. Élvezet 
szempontjából nincs különbség a H ÁG  kávé és a leg
drágább kofJános kávé között. A HÁG l/á é  k o ff  in 
mentességénél jogim  a szív, idegzet és egyéb szervek 
károsítása nélkül, m in t legnemesebb bnbkavé, kitűnő  
íuétel és zamatjával mindenképen üdítően hat.

A U  A  O K Á V É  M E G Ó V J A  S Z I V É T l

l l \ ( i  KAVfc R .-T , bucin 
p isi R an o ld rrJ  21. Bon 
Küldjenek nekem a mellé
keli 70 f levélhélyeg elle
nében euy nróbacsoinau 

Hau kévéi
Név ...................... .............
Útra ____ _ . . .
11 el ysétt .........................

pestre özönlött közönség javarésze kisgazda lévén, 
kiskorcsmába ment ebédelni és kiskorcsmába vitte 
el elemózsiáját, hogy amellett bort vagy sört 
hörpintsen fel. A ligeti vendéglők tele voltak, néni 
lehetett bennük helyet kapni.

A rossz időjárás m iatt hetek óta alig volt publi
kumuk a budai korcsmáknak. Most azután ellepték 
a vidékiek és külföldiek a budai zöldhelyeket, ahol 
a kellemes időben megvacsoráztak. Gundel is kitűnő 
üzletet csinált, viszont a szigeti luxushelyek számára 
meglehetősen közömbös volt a Szent Imre-jubileum.

Egy héttel a Szent Imre-jubileum előtt beszéltünk 
egy budapesti szállodással, aki meglehetős aggoda
lommal nézett a jubileumi nap elé és azt mondotta, 
hogy még a budapesti szállodák sem fognak meg
telni, holott öt-hatezer emberrel már megtelnek a 
budapesti hotelek. Szállodás ismerősünk tévedett, 
a budapesti szállodák sorra megteltek.

Kezdjük talán a Dunaparton. A dunaparti 
hotelek nem a Szent Imre jubileumi év látogatóitól 
lettek zsúfoltak, hanem már előzőleg két-három 
hónap óta ki van adva minden szobájuk.

A közép és kis hotelek csináltak nagy üzletet. 
Igaz viszont, hogy évekig nem kapnak elegendő 
látogatót.

Életbelépett az új jugoszláv bortörvény. (MÁK.) 
A jugoszláv hivatalos lap közlése szerint az új 
jugoszláv bortörvény augusztus 18-áiUépett életbe. 
A törvény egy ellenőrzőszervezetet Íllít fel, amely 
hivatva lesz a bor ham isítását, vizezését meg
akadályozni. Különösen nagy gondot kívánnak 
fordítani arra, hogy a külföldre kerülő bor megfelelő 
minőségű és tisztaságú legyen, miután eddig igen 
sok ham isított bor került külföldre, amely a 
jugoszláv borok hírnevét rontotta. A borforgalom 
ellenőrzését minden bánságban egy, vagy két 
borfelügyelő végzi. Nemcsak a borkereskedésekre 
és vendéglőkre, hanem a termelők borkczclésérc 
is ki fog terjeszkedni az ellenőrök hatásköre, akik 
igen széleskörű hatalommal lesznek felruházva. 
A hamisítókat, vagy vizezőket 7 naptól 3 hónapig 
terjedhető fogházzal és 300-tól 30.000 dinárig 
terjedő pénzbírsággal sújthatják.

A  M I  É R T É K E I N K B Ő L .

VARGA JÓZSEF vendéglős és családja, Alag.
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A pincérek leszavazták a borravalóellenes ligát.
E gyelőre  csak  „elvileg*4 küzdenek  a  b o rrav a ló  ellen.

A Magyar Munkások önképző és önsegélyző 
Szövetsége szállodai, éttermi és kávéházi alkal
mazottak szakosztálya minap délután gyűlést 
ta rto tt Vilmos császár úti helyiségében. A tárgy- 
sorozat főpontja az volt, hogy alakítsák-e meg a 
borravalóelleni ligát ?

Kacsó Gyula, a Magvar Munkások Szövetsége 
elnöke nyitotta meg az ülést. Havas Kálmán, az első 
felszólaló a pincérekre is súlyosan nehezedő gazda
sági helyzetről beszélt és kikelt a lealázó borravaló
rendszer ellen, am it még a Szent Imre-ünnepségek 
alkalmából Budapesten tartózkodó külföldiek is 
súlyosan elítéltek.

Falatkay Győző, a szakosztály elnöke a munka- 
nélküliség és a munkaközvetítés kérdéseiről beszélt. 
Hevesen kifakadt — a hallgatóság nagy helyes
lésétől kísérve — a munkaközvetítő ügynökök 
embernyúzó m unkája ellen. Állást foglalt az ellen 
is, hogy a munkaadók idegen honosságú pincéreket 
alkalmaznak, míg a helybeliek munka nélkül vannak.

— Nem válik be az ipartestületi munkaközvetítő 
sem — mondotta —, mert az ügynökök és zug
ügynökök rettenetesen befészkelődtek a munka
adók kegyeibe s így tetszésük szerint uzsorázzák 
ki a munkásokat. A Magyar Munkások Szövetsége 
az egyetlen testület — folytatta az előadó — amely 
a rendes tagsági díj lefizetése ellenében, külön 
honoráriumkérdés nélkül helyezi el tagjait.

Máié Gyula felszólalásában ugyancsak a borravaló 
ellen beszélt, de nem a százalékrendszer, hanem az 
órabérrendszer bevezetését ajánlotta.

— Nem bízhatjuk a kormányra ügyeinket — mon
dotta —, mert nem törődnek velünk, a népjóléti 
miniszter mindent megígért, de semmit sem te tt 
az érdekünkben, a társadalomhoz kell fordulnunk 
segítségért.

Fiscli József olvasta ezután fel a határozati 
javaslatot :

,,A szakosztály u tasítja a központi vezetőséget, 
hogy vívja ki, hogy a munkaadók respektálják a 
törvényesen megadott szabadnapot. Helyettes és 
kisegítő pincéreknek a munkaadók munkanélkülieket 
alkalmazzanak. A vezetőség folytasson tárgyaláso
kat az illetékes hatóságokkal és a kormánnyal a 
borravalórendszer megszüntetése és a százalék
rendszer bevezetése érdekében.“

Ezután ismét Falalkay Győző szólalt fel és 
indítványára a gyűlés nagy szótöbbséggel elhatározta, 
hogy a százalékrendszer törvényileg való rendezése 
előtt elfogadják a borravalót, mert ingyen nem 
dolgozhatnak. Egyelőre nem tartják  szükségesnek 
a borravalóellencs liga megalakítását, de elvileg 
állást foglalnak a borravaló ellen és küzdenek a 
százalékrendszer bevezetése érdekében.

A szónokok az egybegyült pincérek általános 
helyeslése mellett állapították meg, hogy a vendéglő
sök és a kávéháztulajdonosok nem adnak az alkal
mazottaknak szabadnapot, amivel csökkentik a 
munkaalkalmat és növelik a munkanélküliséget. 
Vannak üzletek, ahol 14— 15 órát dolgoztatnak 
és a munkaidő úgyszólván korlátlan terjedelmű. 
A pincérek heti keresete az éttermekben átlag nyolc 
pengő, amiből négy pengőt vonnak le betegsegélyző 
és kereseti adó címén, a kávéházi pincérek pedig 
hetenkint átlag tizenkét pengőt kapnak fizetés
képen, amiből három és fél pengő a levonás.

A Szent Imre-évre rengeteg vidéki pincér jö tt a 
fővárosba kisegíteni, akik javarészt nem kaptak 
munkát, nem tudnak visszautazni és sok helyen

V i l l a n y z o n g o r á k  
Z e n e a u t o m a t á k
Önműködő hangszerek. Rádió erősítők
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ingyen, fixfizetés nélkül ajánlkoznak munkára, 
amivel csak növelik a munkanélküli pincérek 
számát és ez a magyarázata, hogy jelenleg több 
mint ezer pincér áll munka nélkül. A munkaközvetí
tés terén valósággal emberkereskedés folyik, a közve
títés az ipartestületi, hatósági és állami közvetítés 
helyett ügynökök kezében van, akik nagy provízió
kat kötnek ki maguknak. A pincérek javarészt 
,,kéz ala tt"  helyezkednek el és a kisegítő pincérek
nek, ha négy pengőt keresnek, abból két pengőt 
a közvetítőnek kell adniok.

Foglalkoztak az egybegyűltek a borravaló-ellenes 
liga megalakításának kérdésével, azonban tekintettel 
arra, hogy a fodrászok, fürdősök és soffőrök, vala
mint a többi borravalóból élő szakma tagjai nem 
nyilatkoztak arról, hogy szükségesnek tartják-e a 
borravalóellenes liga megalakítását, a pincérek a 
többi szakmák csatlakozása nélkül nem mondották 
ki a liga megalakítását, ugyanis a hatóságok rendel
kezését várják a százalékrendszer bevezetésére 
vonatkozólag, melyet a pincérek beadványban 
kértek. Ezenkívül még két határozatot hoztak. 
Az egyikben arra kérték az ipartestületeket, hogy 
— ép úgy, mint a szomszédos államokban — idegen 
honos pincért csak akkor alkalmazzanak, ha hely
beli pincér nincs állás nélkül. A harmadik határozat
ban az ügynökök pincérközvetítési rendszere ellen 
foglaltak állást és a kérdésnek a pincérek javára 
való megoldását sürgették.

Kacsó elnök ezután berekesztette az ülést.

M l  Ú J S Á G ?
A budapesti iparosok a forgalmi adó végleges 

eltörlése mellett. A Budapesti Kereskedelmi és 
Iparkamarához tartozó ipartestületek a minap 
kerületközi értekezletet ta rto ttak  a kamara helyi
ségében, amelyen Nagy Antal kamarai alelnök 
elnökölt. Az értekezleten a különböző ipartestületek 
képviselői teljes számban jelentek meg. Banga 
Ferenc előadásában az értekezlet először a főváros
nak azzal a rendelkezésével foglalkozott, amely 
szerint a fővárosi tanonciskolába járó tanoncok 
tanszerszükségletét központosítják s ezáltal a fő
városi kereskedők kárt szenvednek. Az értekezlet 
állást foglalt a fővárosnak ez ellen az intézkedése 
ellen és ugyancsak kifogásolták, hogy egy-egy 
tanonc után négypengős tanszerhozzájárulást kell

A z ön vendégei
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é t e l r e ,  ita lra ,  cigarettára  

egyaránt kényesek. A  leg

fontosabb azonban itt is a jó  

mocca, am elytől az egész est 

h a n g u l a t a  és sikere függ.

Meinl Gyula r.-t.

fizetni. Számos hozzászólás után az értekezlet tulaj- 
donképeni tárgyára tértek át. Dr. Makay Miklós 
ismertette a segédnélküli dolgozó kézművesiparos
ságnak a forgalmi adómentességre vonatkozó pana
szait. A pénzügyminiszter az úgynevezett boletta- 
törvény életbeléptetésekor úgy intézkedett, hogy 
az iparosságnak azt a részét, amely a gabonaárak 
emelkedésének következményeit nehezen tudná 
elviselni, bizonyos adókedvezményekben részesíti. 
A kilátásba helyezett adómentesség nagy megnyug
vást keltett a segéd nélkül dolgozó iparosok körében, 
azonban' a reményeket m ár csalódás válto tta  fel, 
mert a rendelet a kereskedelmi tevékenységet folytató 
iparosokra nem terjeszti ki a forgalmi adómentes
séget és az iparostevékenységet űzők között is csak 
a szorosabb értelemben vett általános forgalmi adóra 
vonatkozik. Adómentességi kedvezményben részesül 
ötvenhárom iparág, azonban huszonhat szakma 
nélkülözni kénytelen a rendelet értelmében a ked
vezményt. Bérkocsisok, hentesek, korcsmárosok, 
mészárosok, vendéglősök és zsibárúsok, valam int 
számos egyéb szakma nem kap kedvezményt. Számos 
hozzászólás hangzott el, amelyekben azt kérték az 
iparosok, hogy a kam ara foglaljon állást a forgalmi 
adó végleges eltörlése mellett.

F r \ g \ d a j r £

villamos automatikus hűtőberendezés.
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A pénzügyminiszter enyhítette az adóbehajtási 
eljárást. Az adóhátralékok behajtási eljárásával 
kapcsolatban az Országos Kereskedő és Iparos 
Szövetség felterjesztéssel fordult a pénzügyminiszter
hez, amelyben azt kérte, hogy a végrehajtó közegek a 
lefoglalt ingóságok hatósági őrizetbevételét (transz
ferálást) mellőzzék akkor, ha az adózó fél a tartozás

Í U J R A  M A P H A T Ó Ü  
A rh e u m á s  bajok  h á zi l/ezelése

I r ta :  Dr. KMiL.VMlKIt ÍIU ’ ÍI) budapesti szakorvos 
II. kiadás *:< Ara 3*40 I’
MEGRENDELHETŐ LAPUNK KT ADÓD IV  A T ALA U A N

b ő r k a b á t o k
speciális készítése. Készkabátok nagy válaszlókban.
V a i . « n  itl d r í n n  Budapest, Kazinczy ucca 3.f dl g íl ITiai lUIl Telefon : József 421-99

V i d é k i  v á r o s f ő t e r é n
b e s z á l l ó  v e n d é g l ő  eladó
5 drb. kétszobás-konyhás lakás, előszobával, 25 lóra 
istálló, 800 négyszögöl telken, ára  30.000 pongö. 

Tárgyal: Schick József, Csömör.
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Anevoid>barométevek, esőmévők, legújabb esőt és hőt 
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20 százalékát készpénzben kiegyenlíti. A felterjesztés 
indokolása rám utatott arra, hogy az ingóságok 
őrizetbevétele különösen a kereskedelem és ipar 
számára a további gazdasági tevékenység meg
akadályozását jelenti, ami a kincstárnak nem lehet 
érdeke. Az OKISz felterjesztése alapján a pénzügy
miniszter most 97.734. sz. alatti rendeletével utasí
to tta  a pénzügyigazgatóságokat, hogy az ingóságok 
hatósági elszállítását mellőzzék minden olyan eset
ben, amidőn a fél tartozásának 20 százalékát 
kiegyenlíti. Ez a kedvezmény — a pénzügyminisz
ternek az OKlSz-hez intézett értesítése szerint — 
nem vonatkozik azokra az esetekre, melyeknél az 
Őrizetbevétel különleges határozattal nagyobb ösz- 
szegü törlesztéstől volt függővé téve, továbbá azokra 
az esetekre, amidőn az elhalasztás a tartozás lefog
lalását veszélyezteti. A 20 százalékos törlesztés 
30 napi haladékra nyújt jogot s a pénzügyminiszter 
rendelete egyelőre csupán a budapesti adóbehajtá
sokra vonatkozik.

Felkérjük igen t. E lőfizető inket, hogy 
lapunk  h irdető iné l te tt vásárlása ik  a lk a l
m ával m inden ese tb en  h ivatkozzanak  
lapunkra .

Részletfizetési kedvezmény az adóhátralékokra.
Ismeretes, hogy majdnem minden ipari és keres
kedelmi érdekképviselet felterjesztéssel fordult a 
pénzügyminiszterhez, hogy könnyítéseket eszközöljön 
ki a túlságos mértékű adótartozások fizetésénél. 
A pénzügyminiszter e felterjesztések folyománya- 
képen utasította a különböző pénzügyigazgatóságo
kat, hogy indokolt esetekben az arra rászorult adó
zóknak köztartozásukra 24 havi részletfizetési 
kedvezményt is engedélyezhetnek. A miniszter ren
delkezése szerint olyan adózóknál, akiknek jöve
delme túlnyomó részben földbirtokból vagy bérházak 
hozadékából áll, a részletfizetési kedvezmény leg
feljebb nyolc, illetve négy negyedévi egyenlő összegű 
részletre szólhat. A részletfizetés iránti kérvényt 
o tt kell benyújtani, ahol a kérelmező az adót szokta 
fizetni. A havi részletfizetések összegének meg
állapításánál a kedvezmény tartam a alatt esedékessé 
váló folyó előírásokat is számításba veszi a pénzügyi 
hatóság. így a részletfizetési kedvezménybe bele
kalkulálják a késedelmi kam atokat és a már fel
merült behajtási költségeket is.

Megkezdődött a szőlő piacrahozatala. Korai volna 
még jóslásokba bocsátkozni, hogy szőlősgazdáink 
idei jóminőségü és a tavalyinál jelentékenyen 
nagyobb termésükből mennyit fognak csemege
szőlőként a belföldön és a külföldi piacokon értéke
síteni.

Annyi bizonyos, hogy csemegeszőlőink iránt 
igen élénk az érdeklődés és külföldi vevőink talán 
még nagyobb számban keresik fel azokat a helyeket, 
ahol jóminőségű csemegeszőlő terem. Ha csemege
szőlő értékesítésünk még jobban sikerül, m int tavaly, 
a -szőlőtermelés válságán ez egyelőre csak egészen 
jelentéktelen mértékben enyhítene, mert o tt van 
a bor, amelynek értékesítése sok gondot és nagy 
nyugtalanságot okoz a termelőknek.

A borpiac súlyos válságának leküzdéséhez a belső 
fogyasztás emelkedésén és a fogyasztási adó rend
kívül káros intézményének eltörlésén kívül a bor
kereskedelem támogatása is szükséges. Maguk a 
szőlősgazdák is azt hangoztatják, hogy a borkeres
kedelmet abba a helyzetbe kell hozni, hogy a kül
földi exportőrökkel sikeresen vehesse fel a versenyt, 
ehhez azonban igen hathatós kormánytámogatásra 
van szükség.

Ha a kormány módot talál, hogy költséges próbál
kozásokat folytasson a gyáriparnak minden áron 
való foglalkoztatására, ami talán helyes lehet, úgy 
legalább ennyi jóakaratot igényelhetnek a nagy, 
befektetett tőkéjüket reprezentáló pincegazdaságok 
is. Nagy érdekek fűződnek ahhoz, hogy a pince- 
gazdaságok ne álljanak kihasználatlanul, mert 
hiszen ma a pincék üzeme jelenti a bortermelés 
fellendülését is. A cél elérése érdekében nincs is

Halálozás. Rákospalotáról je len tik : özv. Almásy 
Józsefné szül. Bosnyákovits Rozália augusztus hó 
16-án, életének 58. évében elhunyt. 20-án temették 
el a szakma nagy részvéte mellett.

Földes József vasvári vendéglős aug. hó 25-én 
délelőtt 3411 órakor életének 48-ik, boldog házas
ságának 23. évében elhunyt. 26-án délután 4 órakor 
temették el a vasvári róni. kath. sírkertben nagy 
részvét mellett.

A szőlősgazdák jászberényi gyűlése. A szőlős
gazdák helyzetének megjavítása érdekében Koncsck 
István polgármester elnöklete alatt Jászberény 
szőlősgazdái gyűlést tarto ttak , amelyen többezer 
szőlősgazda jelent meg az ország minden vidékéről, 
Kosinszky Viktor, a Szőlősgazdák Országos Egye
sülete elnökének és dr. Györgyey Lajos, a Szőlő- 
birtokosok Országos Társasköre igazgatójának veze
tésével. Kosinszky Viktor miniszteri tanácsos a 
borfogyasztási adó eltörlését követelte, dr. Reizmann 
Zoltán pedig a Gyümölcsszeszforgalmi R.-T. ellen 
intézett keményhangú tám adást, követelve a R.-T. 
monopóliumának megszüntetését. A határozati javas
lat, amelyet vitéz Kiss  Kálmán elkeseredett hangu
lat közepiftte terjesztett elő, követeli a borfogyasztási 
adó eltörlését, a Gyümölcsszeszforgalmi monopólium 
megszüntetését, a borforgalom szabaddá tételét, a bor
nak étkezési szesz céljaira való felhasználását és a 
szőlősgazdáknak hitellel való ellátását. A határozati 
javaslatnak a kormányhoz való előterjesztésére az 
ország szőlősgazdatársadalma Apponyi Albert grófot 
fogja felkérni.

Nagyértékíí görög kézirat volt a „zsivány biblia*4.
Londonból jelentik : A chicagói Colosimo-ié\e hírhedt 
korcsmában, amely évek óta a legrettegettebb banda
vezérek tanyája volt, érdekes „zsiványbibliát" 
m utogattak amely onnan nyerte első nevezetességét, 
hogy a gonosztevők arra eskették meg cinkosaikat, 
ha titoktartást és a banda iránti hűséget követeltek 
tőlük. Midőn a korcsma gazdát cserélt, Harold 
Willoughby egyetemi tanár kíváncsiságból megnézte 
a híres kötetet, amelyről megállapította, hogy egy 
páratlan értékű X. századbeli görög kézirat, amely 
valaha a görögországi argosi székesegyház kincseihez 
tartozott. A Colosimo korcsmában ölték meg 1920-ban 
„Big J im “ rettegett bandavezért, akinek utóda 
Jönnie Torio hozta Chikagóba Al Caponot, a chikágói 
alvilág rémét.

szükség horribilis összegekre, mert a tőkét meg
forgató kereskedelem kezében egy-két milliós pengő 
hitel két-háromszoros összegű forgalmat is jelent. 
Ez az összeg megindítaná a borpiac véfleeringését, 
aminek elsősorban a bortermelés venné hasznát. 
A szőlősgazdák az utóbbi időben ugyanis gyakran 
panaszkodnak am iatt, hogy megszokott kereskedőjé
vel, aki borát már hosszú éveken át rendszeresen 
megvette és akitől a bor árát mindig pontosan 
megkapta, most nem tud üzletet kötni, mert nagyobb 
bortételek megvásárlásához a kereskedő nem ren
delkezik a szükséges összeggel. A szőlősgazda gyak
ran kénytelen borát váltóra eladni és hogy előbb 
jusson pénzéhez, a váltók elhelyezésével házal, ami 
pedig nem tartozik a könnyű feladatok közé. Nem 
szubvenciót kér a kereskedelem, hanem hosszú- 
lejáratú, olcsó kölcsönt. Az érdekeltek itt azt 
hangoztatják, hogy a kincstár kockázata könnyen 
kizárható, mert hiszen minden kereskedő tisztában 
van azzal, hogy a hiteligénybevétele fejében leg
alább száz százalékos fedezetet, ingatlant, vagy más 
bankgaranciát kell nyújtania. Ez a hitel nemcsak 
az exportot lendítené fel, hanem a vásárlóképesség 
megnövekedése folytán, virágzásnak indulna a bel
földi forgalom is, amely az exportnál sokkal nagyobb 
jelentőségű. Az exportot csak bizonyos mértékig 
lehet fokozni s így tehát a szőlőgazdaság válságán 
mindenek előtt a belföldi fogyasztás segíthet, a 
fogyasztás emelkedésének a legnagyobb kerék
kötője azonban a borfogyasztási adó s ennek az 
eltörlését kell sürgősen keresztül vinni, ha nem 
akarják azt, hogy a magyar szőlőgazdaság vég
legesen megroppanjon.

O lc só  és h o sszú le já ra tú  k ö lcsön t k é r  
a  b o rk e resk ed e lem .
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Nem akarnak borfiúkat alkalmazni a vendéglősök.
A budapesti szállodások és vendéglősök legutóbb 
szóvátqtték a vendéglősiparban uralkodó nagy 
munkanélküliséget és azt az indítványt tették, hogy 
a nagyobb vendéglőüzemek egyelőre ne szerződtesse
nek borjúikat, vendéglőstanoncokat, hanem inkább 
a már felszabadult borfiúkat alkalmazzák. Gundel 
Károly ellenezte az indítványt, mert szerinte a 
munkanélküliek helyzetén nem könnyítenek azzal, 
ha a munkaadók az utánpótlást csökkentik. Célra
vezetőbbnek tartaná a munkanélküli-alap megszer
vezését, továbbá azt a rendszert, amely az idősebb, 
családos alkalm azottakat előnyben részesítené a 
munkaalkalmak elfoglalásánál a fiatalabb alkal
mazottakkal szemben. A vendéglősök egyhangúlag 
elhatározták, hogy az indítvánnyal behatóan foglal
koznak.

A korcsmák vasárnapi zárvatartásáért. Az anti
alkoholista liga feliratban arra kérte a népjóléti 
minisztériumot, hogy a pálinkamérések beszün
tetése és a korcsmák vasárnapi zárvatartása iránt 
tegye meg a szükséges lépéseket. Az akció teljesen 
komolytalan.

A csornai vendéglősök a házaló boriigynökök ellen.
Járási vendéglősgyülés összehívását tervezik a csor
nai és járási vendéglősök és ennek előkészítése céljá
ból körlevélben fordultak kartársaikhoz a szakmá
jukra nehezedő súlyos idők panaszának felsorolásá
val. Szakmájuk — így szól a körlevél — a tönk 
szélén áll, úgy állami, mint községi és fogyasztási 
adókkal roskadásig meg van terhelve és üzletük 
forgalmának csökkenése mellett ólomsúlyként nehe
zedik rájuk a falvakat járó boroskocsik, továbbá 
a fíiszcrüzletek. Hangya-szövetkezetek, borügynökök 
és újabban a borkereskedők versenye. Mozgalmat 
akarnak indítani a tekintetben, hogy a kismérték
ben! korlátolt italmérési engedélyek szaporodásának 
gátat vessenek és az 1948. év óta adott ilyen enge
délyek revízió alá vétessenek. A csornai járás fö- 
szolgabírájánál sikerült elérniük azt, hogy a bormérő
kocsik a falut nem házalhatják végig, hanem a köz
ségi elöljáróság által kijelölendő helyen adhatják 
csak el a miniszteri engedéllyel behozott bort. A bor
ügynökök pedig csak italmérési engedéllyel rendel
kező vendéglőst vagy boltost látogathatnak meg. 
Igen sérelmes a vendéglősökre az a legújabban el
harapódzott verseny, hogy a borkereskedők a ven
déglősök vevőkörét nagyban is, kicsinyben is ki
szolgálják, ami ellen úgy akarnak védekezni, hogy 
felszólítják önérzetes kartársaikat, miszerint olyan 
bornagykereskedőnél, aki őket a mai nehéz helyze
tükben vevőkörük elvonásával létérdekükben tá
madja meg, ne vásároljanak. A szorgos nyári 
munkaidő nem alkalmas egy vendéglős-gyűlés össze

hívására, azonban a nyár elmúltával összes sérel
meik megbeszélésére és kivezető ú t megkeresésére 
járási nagygyűlésre hívják ös$ze a csornai és járási 
vendéglősöket.

Országos vásárok. Péntek, szeptember 5 .: Búj, Földeák, 
Gyöngyös, Gyula, Vízvár.

Szombat, szept. 6.: Bánréve, Görgeteg, Magyarmecske, 
Nagyberki.

Vasárnap, szept. 7 .: Fegyvernek, Szolnok.
Hét’">, szept. 8.: Füzesabony, Kismarja, Lajosmizse, 

Nagyatád, Pécel, Zsámbok, Felsöireg, Szí rák.
Kedd, szept. 9.: Cegléd, Diós.ienő, Dunapentele, 

Enying, Gyulakeszi, Lovasberény, Nagycsákány, Német
boly, Ráhacsanak, Recsk, Szamosszeg, Szikszó, Szőllős- 
györök, Tiszát árián, Und, Vásárosmiske, Zalaapáti, 
Zalaegerszeg, Pápa, Simontornya.

Szerda, szept. 10.: Balatonfüred, Biharkeresztes, 
Csorna, Diósviszló, Gyöngyöspata, Hosszú hetény, Inke, 
Kaba, Nyírmada, Polgár. Tiszakarád, Uimalomsok.

Csütörtök, szept. 11.: Árpás, Becsehely, Devecser, 
Etyek, Jánk, Mezőkövesd, Nagyszékely, Nyírbátor, 
Orosháza.

Péntek, szept. 12.: Veszprém.
Szombat, szept. 13.: Apátfalva, Cibakháza, Kedida, 

Páli.
Vasárnap, szept. 14.: Kiskundorozsma, Nagykáta, 

Szabadszállás, Szakos, Szőreg, Túrkevc.
H űl*, sz'pt. 15.: Adony, Bácsalmás, Cigánd, Dráva- 

fok, Győrasszonyfa, Hédervár, Kál, Kőrüsladány, Kő
telek, Magyarboly, Magyarszcntiván, Mezőkeresztes, 
Mohács, Ózd, Pilisvörösvár, Polgárdi, Répceszemerc, 
Sárbogárd, Somogyszil, Somlóvásárhely, Szany, Szászvár, 
Szekszárd, Szenna, Szőny, Tiszacsege, Tótszerdahely, 
Vásárosnamény, Veresegyháza, Zalabaksa, Kálló, Mar- 
tonvásár, Nagyvázsony, Tamási.

Kedd, szept. 16.: Borsodnádasd, Zagyvarékás, Bicske.
Szerda, szept. 17.: Alsónéinedi, Álló, Csipkerek, 

Gacsály, Ha:dúnánás, Ikervár, Patca, Somogyszob, 
Székesfehérvár, Törökkopány, Városlőd.

Csütörtök, szept. 18.: Balatonendréd, Debrecen, Ciamás, 
Síittő.

Péntek, szept. 19.: Csenger, Szentes.
Megbukott a borravalónélküli nap. Megemlékez

tünk arról, hogy augusztus 21-én be akarták vezetni 
próbaképen a borravalónélküli napot. Még pedig úgy, 
iiogy a pincér százalékos részesedést sem kapott 
volna. Zúgolódtak is ellene a derék kiszolgálók. 
Minden reményük abban volt, hogy a közönség 
mégis le fogja tenni a tálcára a csillogó tíz- és húsz
filléreseket. Lezajlott a vendéglők és kávéházak 
e nevezetes napja, amely nem hozott csalódást a fő
uraknak és pincéreknek, mert a közönség egyszerűen 
nem vett tudomást a próbáról; egyetlen egy esetről 
sem hallottunk, hogy a vendég megtagadta volna 
a szokásos obulusokat. Talán a magyar gavallér- 
természet, vagy talán az volt az oka ennek, hogy 
nem alkalmazták a százalékrendszert, m indegy; 
az a fontos, hogy kerestek a fehér kabátban cikázó 
barátjai a törzsvendégeknek s hozzájutottak rendes 
keresetükhöz. Ezen a nppon a Borravalóellenes Liga 
különben gyűlést akart tartani a régi képviselőház
ban, de nem tudtak összejönni, mert a régi kép
viselőház tűzveszélyességc m iatt elmaradt a gyűlés. 
A közeljövőben új határnapot tűz ki a liga az el
halasztott nagygyűlés m egtartására. A vendég addig 
is tűnődhetik, hogy vájjon melyik lesz jobb, a borra
valóadás, vagy a százalékrendszcr ?

Az artisták kávéházi és vendéglői szereplése. 
Három évvel ezelőtt egy belügyminiszteri rendelet 
megtiltotta az artistáknak és a színészeknek, hogy 
kávéházban, vagy vendéglőben előadást tarthas
sanak. A súlyos gazdasági helyzetet nagyon meg
érezték az artisták és a színészek is, úgy hogy az 
utóbbi időben többször kérték a tiltó rendelet 
hatályon kívül helyezését. A belügyminiszter most 
az artisták és színészek javára megváltoztatta a 
korábban kiadott tiltó rendelkezést és megengedte, 
hogy a jövőben kávéházakban és vendéglőkben is 
előadásokat tarthassanak. A tilalm at felfüggesztő 
rendelet azonban kiemeli, hogy csak olyan színészek 
és artisták léphetnek fel, akik nincsenek máshol 
szerződésben.

Csökkent a gyümölcspállnkatermelés. A pénzügy
minisztérium szeszadóügyi csoportja által elkészített 
végleges kimutatás szerint a gyümölcspálinka- 
termelés eredménye júniusban 1169 hl., mellyel 
szemben az előző év júniusában 1869 hl. gyümölcs- 
pálinkát termeltek ki. így tehát a folyó év június 
havának termelése az előző évi termeléssel szemben 
700 hl. csökkenést mutat.

Borházalók. Győr megyéből sűrűn érkeznek pana
szok a győri vendéglős ipartársulathoz a községek 
vendéglőseitől, hogy zalamegyei szőlőtermelők meg
szállják a községeket és a szó teljes értelmében 
házalnak boraikkal, amelyeket literenkint mérnek 
ki, holott csak 25 litertől nagyobb mennyiségben 
jogosultak — a földmívelésügyi miniszter most 
kiadott rendelete értelmében — saját termelésű 
boraikat árusítani. Hasonló panaszuk van a győri 
vendéglősöknek, akik a szakosztály védelmét kér
ték. Győrbe tejeskannákkal hozzák be a gyenge 
minőségű borokat és azokkal szintén házalnak. 
A vendéglősszakosztály úgy az alispánnál, m int a 
polgármesternél interveniált a napról-napra meg
ismétlődő borházalás megszüntetése, illetve meg
akadályozása iránt.

B á r t f a  g y ó g y f ü r d ő  i g a z g a t ó s á g a  
n a g y  v e n d é g lő j e  é s k á v é h á z a  ré s z é r e

b é r lö t  keres
A bérlőt föltételeire vonatkozólag felvilágosítást a d : 
FU rd ö i g a z ga t ó s á ", Bardejovske-Kupnln/Slovensko.

A vendéglősipar forgalmi adója. A pénzügyminisz
ter a múlt hónapban olyan rendeletet adott ki, 
amelynek alapján a segéd nélkül dolgozó kézműves 
üzleti bevételei a forgalmi adó alól mentesíthetők. 
A pénzügyminiszternek ezt a rendeletét a forgalmi 
adóhivatalok egyrésze másként magyarázta és a 
rendelet világos rendelkezései dacára különbséget 
te ttek  az egyes iparok között és így például a ven
déglősipart azon a címen, hogy az nem kézműves- 
ipar, nem akarta a pénzügyminiszter rendelete 
alapján a forgalmi adótól mentesíteni. A budapesti 
szállodások és vendéglősök amikor az egyes forgalmi 
adóhivatalok önkényeskedéseinek hírét vették, a 
pénzügyminiszterhez fordultak megfelelő egyöntetű 
intézkedésért. Egyidejűleg az ipartestület kikérte a 
Budapesti Kereskedelmi és Iparkam ara szakvéle
ményét aziránt, vájjon kézművesjellegű iparüző-e 
a segéd nélkül dolgozó, vendéglős és m int ilyen 
jogosan számíthat-e forgalmi adómentességre. A ka
mara megállapította szakvéleményében, hogy az áj 
törvény végrehajtási utasítása minden kétséget 
kizárólag megállapítja, hogy az iparengedélyek, 
illetőleg iparigazolványok alapján gyakorolható 
különböző ipari tevékenységek legyenek azok akár 
képesítéshez kötött, akár szabad iparok, mily kör
ben és mily feltételek mellett tekintendők kéz
művesipari jellegűeknek. Az em lített jogszabály 
alapján megállapítható, hogy a segéd alkalmazása 
nélkül folytatott vendéglősipart kézműipari jellegű.

Egy győri vendéglős öngyilkossága. Németh Géza 
győri vendéglős fölakasztotta magát. A tragikus 
körülmények között elhunyt vendéglős családja 
annak a közlésére kért, hogy Németh Géza nem 
anyagi okok m iatt le tt öngyilkos, adósságai nem 
voltak, hanem lelki válságai, búskomorsága vitték 
a halálba. Temetése szerdán délután négy órakor 
volt.

Szabad-e az asztali sót festeni ? Németországban 
bírói döntés alá került ez a kérdés. Eszerint csekély 
mennyiségű ultram arinnak az asztali sóhoz való 
vegyítése nem tekinthető hamisításnak. Az ítélet 
megállapítja, hogy az ultram arin az emberi egész
ségre ártalm atlan festőanyag. Ultramarinnak hozzá
tétele által az árút csak megszépítik, de lényegében 
nem változtatják meg. A só értéke is ugyanaz marad. 
A bíróság felfogása szerint a sónak meghamisítása 
még nem forog fenn, ha egy önmagában veszélytelen 
festőanyagnak az egyébként egészséges sómennyi
séghez való hozzátételével az árúnak tetszetős külsőt 
akarnak adni. Hamisításról csak akkor lehetne szó,
ha ezt a forgalomban úgy tekintenék, hogy a só 
értékét lejjebb szállítja, utálatos érzést kelt, vagy 
valamely más okból a fogyasztók visszautasítják.

> 6 ponKÓtól. Borotvák 3 pen 
. .  . 1 uótól. Zsebkések, o l l ó k  és

konyhakések 1 pengétől fölfelé kaphatók, minden 
darálniuk anyagáért és működéséért teljes szava

tosság inellett. Kredetl „K  u n d  e“ oltókések, acélból készült metszi- 
ollók. Valódi fenókövek és ■ ó h o n  K  A l m o n  borotva- 
fcniszljakdósválasztékban és kós-
árügyárábau, lludapcst. R ák ó cz iit 81. szám. — Telefon : J . 358- 00. 
Alap. 1880. Speciálisan berendezett (Izem fndrAsz-szerszAmok köszö
rülésére és nlkkelezésére. Arlapklvonntot díjmentesen és vidéki meg
rendeléseket klvAnsAgra egy munkanap a la tt  továbbítunk.
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E g y  ő rü ltek h ázába  zárt egri ven dég lő s  
k iszabadu lt.

A v en d ég lő srő l m eg á llap íto tta  a  tö rvényszék i o rvos, hogy  épelm éjíí.
A szeren csé tlen  em ber, ak it „előkelő** szárm azású  felesége  ju tta to tt  zá rt in tézetbe , 

e lh ag y ta  az e lm egyógyin tézetet. — Az asszony  ism eretlen  helyre távozo tt.

Egerből írják : Annakidején foglalkoztunk azzal 
a regényes öngyilkossági üggyel, amelynek hősnője 
Kakuk József vendéglős felesége, S em  Julianna volt. 
Az asszony előbb mint pincérlány szolgált Kakuknál, 
aki később feleségül vette. A romantikus hajlamú 
nő egy fantasztikus mesével szédítette el férjét, 
amelyben szó esett előkelő származásáról és egy vár
kastély pincéjéről, ahol nagyon fontos okmányok, 
örökségre vonatkozók vannak elrejtve.

Mikor aztán a férj látni akarta ezeket az írásokat 
s autóra ülve, feleségével együtt Ózdra indult, ú t
közben Sajóvárkonyban az asszony öngyilkossági 
kísérletet követett el.

A sebesültet a férj hazaszállíttatta Egerbe, ahol 
felgyógyulása után csak rövid ideig élt férjével. 
Megszökött a városból és magával vitte Kakuk 
pénzének egy részét is. Pár héttel ezelőtt a vendég
lős visszahozta feleségét Keszthelyről. A családi 
békesség azonban csak rövid ideig ta rto tt, mert 
az asszony, hogy, hogy nem, az Irgalmasok elme
gyógyintézetébe záratta az urát.

A család felháborodva tiltakozott ez ellen az 
eljárás ellen, segíteni azonban nem tudott, mert 
Kakuk József vendéglős szabályszerűen kiállított 
tisztiorvosi bizonyítvánnyal került a kórház elme
osztályára.

A szokásos bírói eljárás vetett véget Kakuk József 
különös kálváriájának. A kórházban megjelent Szi
lágyi József dr. törvényszéki orvos és Temesvdry 
István ellenőrző szakértő, hogy megejtsék a vizsgá
latot a járásbíróság megbízásából, ahol iiyen esetek
ben megindítják a gondnokság alá helyezési el
járást.

Ez az orvosi vizsgálat megállapította, hogy szó 
sincsen ön- és közveszélyes őrültségről, legfeljebb súlyos 
idegbajról, ami azonban nem ok arra, hogy valakit 
az őrültekházába zárjanak. A vizsgálat eredménye- 
képen Kakuk Józsefet néhány napi kényszerű rabság 
után elbocsátották a kórház elmeosztályáról. Az 
„előkclő“ feleség már nem várta meg kiszabaduló 
férjeurát, mert a sikerült „csíny" után végleg el
u tazott Egerből.

Redlng ítél — csak nincs hitel. Sok kellemetlen
séget okozott a múltban a kávésoknak és vendéglő
söknek, hogy egyes vendégek kihasználva a fő
pincérek közismert gyámoltalanságát és vajpuha 
szivét, félelmetes összegre rugó hitelt vettek igénybe. 
Ami még nem lett volna baj, de ezek a vendégek 
ezzel az előlegezett bizalommal nem egy esetben 
rútul visszaéltek. A nem fizető vendégek megrend- 
szabályozása végett azután a legtöbb kávéházban 
és étteremben táblácskát függesztettek ki, amelyen 
közölték az üzemek tulajdonosai, hogy hitel nincs. 
A pénztelen kávéfogyasztók és nincstelen borivók 
elriasztására azután megjelent a hatósági rendelet 
is, amely szigorúan megtiltotta az italmérések 
tulajdonosainak a további hitelnyújtást s hogy 
érvényt szerezzen a rendeletnek, azt is tudomására 
adta a kávéházak és éttermek tulajdonosainak, 
hogy a rendelet áthágóit a bíróság nem részesíti 
jogvédelemben. Amilyen nagy volt az elkeseredés 
a rendelet megjelenése után a nótárius hitelben- 
ivók között, olyan örömmel dörzsölték össze a 
kezüket a főpincérek. De amilyen korai volt az 
elkeseredés, olyan korai volt az örvendezés is. 
A kávésok és az étteremtulajdonosok egy szép 
napon azt vették észre, hogy legjobb törzsvendégeik 
elmaradnak s a bevételük napról-napra ijesztően 
csökken. Egy évig hallgattak, vártak a viszonyok 
javulását s miután az elriasztott fogyasztók még 
mindig nem akartak megjelenni, titokban helyre
állították a statusquot. Suba alatt ú jra hitelt 
nyitottak a megbízhatóbb elemeknek, azok azonban 
alighanem visszaéltek ezzel a törvényszegéssel, 
mert most a Szállodások Szövetsége azzal a kérelem
mel fordult a belügyminiszterhez, hogy tegye 
lehetővé az italáruk hitelezéséből származó követe
lések korlátlan bírói úton való érvényesítését. 
A miniszter most értesítette a szövetséget, hogy 
elutasítja a kérelmet s továbbra is fent kívánja 
tartani a hitelezési tilalmat. Érdekes, hogy az ügy
höz az Országos Mezőgazdasági K amara is hozzá
szólt és jelentésében megemlíti, hogy az italfogyasz
tás csökkenését nagyrészben a korcsmái hitel meg
szüntetése idézte elő. A belügyminisztert minden
esetre a legnemesebb intenciók vezették, amikor 
a hitelnyújtóktól megtagadta a jogvédelmet. A sta
tisztika, helyesebben a rendőri megfigyelés szerint 
ugyanis Budapesten ma még több a részeg, mint 
amennyi a tilalom kibocsátása előtt volt.

Hamisított keseríívizet hozott forgalomba egy 
ügynök. Tavaly az év végén cgyre-másra vitték

Hauer Rezső cukrász
Budapest, Vili., Rákóczi út 49. szám
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vissza Unger Ignác és Feucr Lajos kereskedőkhöz 
a náluk vásárolt keserűvizes palackokat azzal, hogy 
tartalm uk zavaros, szennyes és élvezhetetlen. A 
kereskedők, akik természetesen visszaadták a pénzt 
vevőiknek, emlékeztek, hogy a keserűvizet kevéssel 
korábban Lauter László ügynöktől vették. Ezért 
feljelentést te ttek  ellene csalás címán azzal, hogy 
45 palack Igmándi és 135 palack ham isított Ferenc 
József keserűvíz eladásával jelentékeny kárt okozott 
nekik. Feljelentésükben azt a gyanújukat közölték 
az ügyészséggel, hogy az ügynök üres palackokat 
vásárolt össze és azokat glaubersós oldatlal töl
tötte meg. Az eset tudomására ju to tt Schmidthauer 
Lajosnak, az Igmándi keserűforrásviz tulajdonának 
is, aki erre szintén feljelentést te tt  az ügynök ellen. 
Schmidthauer kárát 10.000 pengőnél is többre érté
kelte, mert a kereskedők akkortájt a ham isított 
keserűvíz forgalombakeriilésekor azt hitték, hogy 
valóban rossz a cég keserűvize és a vásárlásról 
lebeszélték vevőiket. A nyomozás során meg
állapították, hogy az ügynök Rosenschein Nándortól 
vásárolt olcsó és gyenge keseríívizet, azt még föl is 
hígította, azután az Igmándi és a Ferenc József 
keserűvíz címkés üvegeiben valódi keserűvízként 
eladta. Erre azután a rendőrség le tartóztatta Lautert 
és átkísértette az ügyészség fogházába, ahonnan 
azonban vizsgálóbírói végzés alapján rövidesen 
szabadult. Most tűzött ki ebben az ügyben tárgyalást 
dr. Tajnel büntetőjárásbíró, azonban Lauter László 
nem jelent meg.

Az amerikai „alkoliolcsempészet felügyeleti jogá
ért". Newyorkból í r já k : Sackcs Legs Dimont, a 
hírhedt amerikai világfi és betörő a White Star 
Line „Baltic1* nevű gőzösén útban van Európa felé. 
Távollétében a newyorki rendőrség házkutatást 
ta rto tt egyik híve brooklvni lakásán, ahol meg
találta a betörőkirály fegyverraktárát. A rendőrség 
nyolc bombát, huszonnégy kézigránátot, nyolc 
páncélmellényt, huszonkilenc láda revolvergolyót 
és huszonkét revolvert talált a raktárban. A rendőr
ség a nagy fegyverkészletből arra következtet, hogy 
az alvilági bandák között újabb háború készül az 
alkoholcsempészés feletti felügyelet jogáért. Azt 
hiszik, hogy a Racketeer-banda, amely jelenleg 
„kormányon van" a szeszcsempészek között, el 
akarja hárítani A1 Capona, a hírhedt csikágói betörő
főnök newyorki területre való átterjeszkedését.

Az asztalterítés művészete. Olyan időket élünk, 
amikor mindennél kedvesebb lett a lakás, az otthon. 
Az augusztus 30-áii^HTcgnyilt Lakberendezési Vásár 
vezetősége épp ezért nem elégszik meg a szokásos 
őszi berendezkedés céljait szolgáló nagytömegű 
bútor, szőnyeg, csillár és háztartási cikk káprázatos 
felvonultatásával, hanem olyan attrakciói ól is 
gondoskodik, amely szintén a lakás díszét szolgálja, 
de már a művészet mesgyéjén mozog. Olyan asztal

terítési kiállítással kedveskedik a vásár látogatóinak, 
ami már maga is megérdemli, hogy a kedvéért meg
tekintsék a vásárt. Ezüstncműgyáraink, porcellán- 
gyáraink a legnagyobb szeretettel karolták fel az 
eszmét és szállítják az asztalterítési csoport részére 
az ezüst- és porcellándíszeket — négyszázezer pengő 
értékben. A huszonhét fülkét lefoglaló asztal- 
terítési csoportot Szécsi-Hackcr József, az ipar
művészeti főiskola tanára rendezi, aki elmondotta 
nekünk, hogy a hangsúlyt az asztalterítési csoport 
tanító jellegére fekteti. A vásárt látogató hölgy
közönség tehát megtanulhatja, hogyan kell teríteni 
a kocktail-asztalt, bridge-asztalt stb., hogyan kell 
szervírozni külföldi mintára abrosz nélkül, csak a 
kristálylapokon, milyen legyen egy week-end asztal 
a zöldben egy autó mellett, vagy a kertben, reggeli
nél. Minden stilszerű lesz ebben a valóban festőién 
szép művészi csoportban és minden valódi. Az 
ezüst éppúgy, mint a porcellán és a rét, am it oda
varázsolnak az Iparcsarnokba, hogy a te ríte tt 
week-end asztal kellőképpen érvényesüljön. Az 
asztalterítési csoport egyébként harmonikusan olvad 
bele a hatalm as bútorvárosba, amely mint kis 
szigetet körülöleli. A vásárt Búd János kereske
delemügyi miniszter nyitotta meg.

KI akarta dobni a vendéglőst saját vendéglőjéből. 
Még július 12-én történt, hogy Huber Nándor sop
roni napszámos betért Steiner Lajos hátulsóuccai 
bormérésébe és o tt nagyobb mennyiségű bort 
elfogyasztott. A sok bor nem te tt jó t Huber idegei
nek, mert azok felmondták a szolgálatot és sok 
olyant inüveltettek gazdájukkal, am it bizonyára ő 
sem akart. Ez a művelet abból állott, hogy neki 
tám adt a bormérés tulajdonosának, akit ki akart 
verni saját vendéglőjéből. A nézeteltérés a rendőr
ségre került, ahol kihallgatták a feleket, majd 
három napi elzárásra ítélték a barátságtalan nap
számost.

Veszett disznó húsából lakmároztak a cigányok.
Könnyen tömegszerencsétlenséget előidézhető eset 
történ t a vasmegyei Zsida községben. A szentgott
hárdi járásban, így Zsida községben is veszettség 
lépett fel a sertések között. Az egyik zsidai gazda 
egyik nap azt vette észre, hogy sertései betegek. Azt 
hívén, hogy az állatnak a torka beteg, hozzátartozói 
és egy ottani cigány segítségével megvizsgálták 
a sertés száját, de mert a bajt nem találták meg, 
jelen tették a betegséget az állatorvosnak, aki hama
rosan megállapította, hogy a sertést, amely időköz
ben el is pusztult, veszettség ölte meg. Mivel a négy 
férfit és a nekik segédkező cigányt a sertés „orvosi 
beavatkozás" közben kissé megmarta, az orvos vala- 
mennyiüket a Pasteur-intézetbe utalta . A cigány 
azonban tiltakozott az ellen, de amikor lá tta, hogy 
nem bújhat ki alóla, bejelentette a csendőröknek, 
hogy miért csak őt akarják „oltogatni", amikor 
Zsida cigányputrijának mind a harminckét tagja 
„megveszik". Bevallotta, hogy meglesték hova ássák 
el a veszettségben elpusztult sertéseket, azokat fel
ásták és nap-nap után disznótoros lakomát csaptak 
az ingyen húsából. A csendőrség, habár a cigányok 
indignálódva tiltakoztak ellene, hamarosan meg
állapította, hogy huszonöt cigány vett részt a hát- 
borzongató lakomákon. Amikor aztán figyelmez
tették a cigányokat, hogy életükkel játszanak, ha 
nem engedik magukat oltani, készséggel alávetették 
magukat annak, hogy felszállítsák őket Budapestre. 
A huszonöt cigányt csendőrfedezet mellett szállí
to tták  a Pasteurba.

Lúgkövet Ivott egy vendéglős felesége. Minap este 
Pesterzsébeten, a Rákóczi út 26. szám alatti vendéglő 
tulajdonosának felesége, a 26 éves Horváth Sándorné 
lúgkőoldatot ivott. Életveszélyes állapotban a 
Rókus kórházban ápolják. Családja iránt nagy 
a részvét.
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P A  sör közszükségleti cIkk."*Árdrágftási ügyekben 
lényeges fontossággal bír az, hogy a drága áron 
forgalombahozott árú közszükségleti cikket képez-e 
vagy sem, mert a fennálló törvények szerint ár
drágító visszaélést csak közszükségleti cikk árúba 
bocsátása révén lehet elkövetni. Ily módon vált 
vitássá, hogy a sör közszükségleti cikket képez-e 
vagy sem. A kérdést a vendéglősök rovására dön
tötték el és kimondták, hogy a sör közszükségleti 
cikk. A megoldás így szól: nem fér kétség ahhoz, 
hogy a sör, mint a közönség legszélesebb rétegeiben 
nemcsak üdítő, hanem tápláló italként használt cikk, 
közszükséglet tárgyát képezi, tehát a sör köz
szükségleti cikk.

Sz ak k ép z e t t  vendég losné
a j á n l k o z i k  Ü z l e t b e  z e n e t u d á s s a l .
Nádas JAnosruS, Budapest, Hidegkúti út 43., fszf. 7.

Több népkonyhát állít fel a főváros. A nagy munka
nélküliségre és nyomorra való tekintettel, a főváros 
az idén sokkal nagyobb mértékben segélyezte a 
munkanélkülieket és a segélyre szorulókat, mint 
tavaly. Az ebédeltetési akcióknál csökkentették a 
nyári hónapokban az ebédek számát, mégis kétszer 
annyi ebédet adott a főváros, mint tavaly. Most 
az a terv, hogy a megnövekedett munkanélküli
ségre való tekintettel a fővárosi ínségakciót kiter
jesztik és több helyen állítanak fel népkonyhákat. 
A segélyezésekre tehát nagyobb összeget vesznek 
fel, mint tavaly.

36. Rácz Laci tiltakozik ötvenéves jubileuma 
ellen. Rácz Laci, aki a cigányok királya büszke címét 
viseli, jubilál. Annak a Rákóczi úti kávéháznak 
uccára nyíló hatalmas tükörablakaiba, amelyben 
ezidőszerint muzsikál, magyarul és németül a követ
kező hirdetést függesztették k i : „Augusztus 14-től 
36. Rácz Laci cigányprímás, fiával ötvenéves 
jubileum át ünnepli, esténként ötszázéves magyar 
dalok legszebbjeit játsszák". Rácz Laci azonban 
elhárítja a gratulációkat és a maga jellegzetes 
beszédmodorán tiltakozik az ötvenéves jubileum 
ellen : Hát kérlek alássan — mondja — én nem 
jubilálok. Megcáfolom a nyilatkozatommal. Tudja a 
cigányság, tudja mindenki a világon, hogy Rácz Laci 
cigánykirály a jövő esztendőben, 1931 tavaszán jubi
lál. A cigánykirály — mondja tovább — 1867-ben 
született, Rácz Palinak, a „Lehullott a rezgő 
nyárfa" szerzőjének harminchatodik fia. Jövőre lesz 
negyven esztendeje, hogy „primázok". Ezt tudni 
kell. A reklámról, amivel jubileumát eltúlozták, 
mosolyogva csak ennyit mond : — Üzlet. Cigány 
vagyok, muzsikálok. De jövőre nagy ünnep lesz. 
Előveszem régi fekete hegedűm, oszt banda előtt 
odaadom fiamnak, a trónörökösnek, aki száz nótám 
után az én hegedűmön játssza cl a százegyediket. 
Nekem. A jövő évi jubileumra már most osztogatja 
névjegyeit, amelyek meghívóknak számítanak.

Aki szeretné üzletét elajándékozni- és nem tudja. 
A berlini tőzsdeviszonyokra jellemző, hogy egy 
magánbankháztulajdonos nem talál gazdát bank
házára, bár az „adósságmentes" banküzletet nem 
is eladni, hanem elajándékozni akarja, csak az a ki
kötése, hogy az üzletét átvevő új gazda tartozik őt, 
az üzlet mai tulajdonosát szerény havi fixfizetéssel 
alkalmazni. A jobb napokat lá to tt német bankár 
nyugalmas exisztenciát akar, mert belefáradt abba, 
hogy álmatlan éjszakákon törje a fejét, miként fogja 
a rezsit, a személyzet fizetését előteremteni. Törje 
más a fejét, gondolja bölcsen és jellemző, hogy az 
ajándéküzletre eddig nem akadt „önkéntes fejtörő".

Budafokon, Sörluíz ucca 7. sz. alatt 
lévő borpincében trnnsportliíger

h o r d ó k é s k á d a k
ju tá n y o s  áron e l a t l O l í .
V é te li ajánlatok ott a helyszínén 

megtekinthetők._________

Leütötték a vendéglőst, mert békítgette a vendé
geket. Becskerekről je len tik : Krali István busanini 
földmíves egy ismeretlen nevű hajós barátjával 
betért Gégén Miklós vendéglőjébe és o lt mulatni 
kezdett. Amikor fizetésre került a sor, össze
szólalkoztak, a vendéglős a botrány elkerülése 
végett békítöleg beleavatkozott, de nem volt benne 
köszönet, mert az ismeretlen hajós széket ragadott 
és teljes erővel Gégén fejére vágta. A hajós a támadás 
következményei láttára elmenekült s a rendőrség 
mindezideig nem tudta személyazonosságát meg
állapítani. A súlyosan sérült Gégén Miklós vendéglőst 
a lakásán ápolják.

Vendégeink és a magyar konyha. Abban a soka- 
dalomban, amely oly mozgalmassá te tte  fővárosunk 
életét, nagyon sokan el voltak ragadtatva a magyar 
konyha főztjétől, de akadtak természetesen, akik 
nem tudtak vele megbarátkozni. Az egyik nagyobb 
vendéglő tulajdonosa beszéli, hogy volt egy házaspár
vendége (azt hiszi, valahonnan északról, Nor
végiából vagy Svédországból jöhettek), amelyik 
egész ittléte alatt nem evett mást, m int gulyásost, 
halpaprikást, paprikás csirkét, túrós csuszát, káposz
tás rétest, görögdinnyét és főtt kukoricát. És azt 
valósággal élvezték. Az asszonyka a vendéglős 
engedelmével a konyhában megnézte, hogyan készül
nek ezek az ételek és boldogan te tte  zsebre a 
káposztás rétes, meg a gulyásos készítésének 
receptjeit, amit a szakácsnő adott neki.

— Már ettem én, úgymond, Ausztriában is 
„gollást", de az egészen másmilyen volt.

No, ezt el is hisszük neki. Az idegen, a hazaitól 
teljesen elütő ételeket csak meg kell szokni és a 
legjobb szoktató az — éhség. Ha ez nem így lenne, 
hová jutnának akkor azok az emberek, akik idegen 
földön kénytelenek nekik egészen szokatlan, új ételt 
enni ? Mit csinálnának azok, akiknek Jukatan  déli 
részében, Guatemalában és m ásutt leguanpecsenyét 
adnak a gyakran két méternél is hosszabb óriási 
gyík farkának húsából; vagy Buenos-Ayresban, 
Rióban, Montevideoban stb. „peludo-aszadot", a kis 
örvös disznócska pecsenyéjét; rán to ttá t strucc- 
to jásból; az Amazon déli vidékén, Missionsben és 
Formosán pörkölt hangyát és m indenütt más 
különlegességet. A legérdekesebb pedig mindebben 
az, hogy azok az utazók, akik, mert éhesek voltak 
és más ennivalóhoz, mint a bennszülöttek megszokott 
ételéhez nem ju thattak , határozottabban állítják, 
hogy a leguanpecsenye finomabb és gyöngébb, mint 
a sültcsirke ; a „peludo-aszado" húsa jobb ízű, mint 
a leggyöngébb malacpecsenye és a pörkölt hangya 
éppen olyan ízű, mint a pörkölt mandula. Szokás, 
minden csak szokás. Mégis azt hisszük, hogy a 
mi főztünket hamar megszokták a vendégeink. Leg
följebb az lehetett a kellemetlenség, a baj, hogy 
amikor tulajdonképen kezdtek rájönni az ízére, 
akkor már el is kellett utazniok. Az bizonyos, 
hogy aki mostanában nálunk gulyást, pörköltet 
evett, az nem fogja szó nélkül hagyni, ha idegen
ben raknak majd eléje gollást meg perkeidet.

korárak. A magyar borpiacon a könnyebb borokban 
bizonyos kínálat mutatkozik, míg az. erősebb borokat 
szívesen veszi a kereskedelem és bizonyos árnyalati emel
kedés is mutatkozik. Ennek okát abban kell keresnünk, 
hogy dacára a kétheti korábbi szüretnek, a készletek nagy
részben elfogytak és a meglévő borkészletek is inkább 
gyengébb minőségű borok már. Törköly mindenesetre 
sok lesz az idén, aminek értékesítése nem kis gondot 
fog okozni. A minőség tekintetében megjavult a helyzet. 
Korai mustok már piacra kerültek.

Prónayfalvún szünetelő kínálat mellett elkelt 35 hl. 
12 5 fokos 36 fillérért.

Gyömyö^n közepes kereslet és kínálat mellett elkelt 
50 hl. 11 fokos 26 fillérért, 100 hl. 12 fokos 32 fillérért, 
11 fokos muskotály 36 fijlérért, 20 hl. 12 fokos burgundi 
34 fillérért. 80 hl. 10 5 fokos Otelló 23 fillérért.

Zalatárnokon élénk kínálat mellett 12 fokos (való
színűleg tiova^ 25 fillérért kelt el.

Hahéton élénk kínálat mellett 12 fokos 28 fillérért.
Pacsdn a múlt évi termésből kicsiny a készlet. A leg

utóbbi időben vendéglősök 30—32 fillérért 3—400 hl.-t 
vásároltak kis tételekben.

Szakszóidon a készletek erősen fogytán vannak, ami 
az árak kisebb javulásával iárt. Eladatott 40 hl. 
12—13 fokos 40 fillérért, 20 hl. 12 fokos 36 fillérért.

Pállnkaárak. T/irk/h'. Egyie emelkedő fogyasztás 
mellett a kiutalt mennyiség az előző hónappal szemben 
duplájára emelkedett, örvendetesen megállapítható, hogy 
a kiutalásoknál a budapesti kereskedelem is nagyobb 
mennyiségekkel van éidekeive.

S'dMrlum. Ebben a cikkben is élénk üzletről számol
hatunk be, amibe feltevésünk szerint a spekuláció is
résztvesz.

Eper. A termelt mennyiségeket a kereskedelem 
azonnal felveszi.

Borpárlat. A borárak javulása a borpárlat árára is 
kihatással van. Jegyzéseink : 4 25—4 30 P.

Az Országos Gyümölrsszeszforgalmi R.-T. végre
hajtóbizottsága 1930 augusztus hó 27-én tartott ülésében 
a gyümölcspálinkák eladási árait folyó év szeptember 
hóra változatlanul érvényben hagyta.

Az amerikai követek nem számítják fel az állam
nak a szeszesitalokat és az autótartás költségeit.
Londonból jelentik : Hoover elnök az összes ame
rikai diplomáciai képviseletekhez intézett kör
rendeletében megállapította, hogy az amerikai 
nagykövetségek és követségek ezentúl nem szám ít
hatják  a megvendégelési átalány terhére a szeszes
italok beszerzésének költségét, továbbá autók bér
es javítási számláit, meghívók nyomdaköltségeit 
és klubok tagsági díjait. Az amerikai diplom atákat 
különösen súlyosan érinti az első tétel törlése, 
m iután a szeszesitalok beszerzése a reprezentatív 
kiadások egyik legsúlyosabb tétele. Dawes tábornok 
londoni nagykövet már a múlt évben kijelentette, 
hogy nem tűri, hogy asztalánál szeszesitalokat 
szolgáljanak fel.

Sö r lü n ié rH é sz illé liB li
j é g s z e k r é n y e k  m in d e n  m é r e t b e n ,  c s a k i s  

e l s ő r e n d ű  k iv i t e lb e n ,  g y á r i  á r a k o n .

S tille r A rth u r
Budapest, VII., Kazinczy ucca 6/b szám.
Telefon : J. 413—7 0  •  Kérjen árjegyzéket I

Földalatti csöveken szivattyúzták a sört a szesz- 
csempészek a korcsmákba. Londonból jelentik : 
Brooklynban ismét nagy műszaki berendezéssel 
dolgozó szeszcsempészvállalatot lepleztek le. A csem
pészek központja egy nagy autógarázs volt, amelyet 
földalatti csőhálózat kötö tt össze egy titkos sör
főzdével, amelyen á t a sört egyenesen a garázsba 
szivattyúzták. A garázs alatt fo ly tato tt ásatások 
bonyolult és számos irányban elágazó csőhálózatot 
hoztak napvilágra. Azt hiszik, hogy ezeken a föld
alatti csöveken á t szivattyúzták a sört a garázsból 
a titkos korcsmákhoz.

Éheztek, azért keltek az idén korai vándorútjukra 
a gólyák. A vándorm adarak közül a gólyák az idén 
meglepő korán indultak el dél felé. Máskor még 
szeptemberben is láthatók, most augusztus közepén 
búcsút mondtak. Hozzáértők megállapítása szerint 
a korai távozás oka a nagy szárazság volt. Rengeteg 
mocsár, nádas száradt ki a falvak határában és a 
gólyák nagy tömege táplálék nélkül maradt. A „gólya- 
éliinség" egyébként sok kellemetlenség okozója is 
volt. Az éhező madarak számos helyen rablásra 
vetemedtek és különösen sok kiskacsát ragadtak el. 
Nagykőrös környékén az egyik ágasegyházi tanyán 
tizenegy kiskacsát nyelt le egy gólya. Nyakuknál 
fogva csípte őket csőrébe, majd a levegőbe dobta 
és a kiskacsa k itá to tt csőrök közé po ttyan t s pillanat 
a latt egészben tűn t el a gólya torkán keresztül. 
A garázdálkodást észrevette a gazda, leütötte a 
gólyát, fölvágta és belőle két kiskacsát még élő 
állapotban hozott napvilágra. A többi kilenc már 
nem élt. Az éhes gólyák garázdálkodása m iatt 
m ásutt is sokat agyonütöttek. Voltak helyek, ahol 
pusztán szórakozásból is lövöldöztek a gólyákra.

H O R D Ó
e l s ő r e n d ű  m in ő s é g b e n ,  m in d e n  
n a g y s á g b a n  á l l a n d ó a n  r a k t á r o n

HERRMANN HORDÓGYÁR
B u d a p e s t - K ő b á n y a ,  X ., L ig e t  u c c a  8 .  s x .
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Leugrott a negyedik emeletről egy pincér. Az Erzsé
bet tér 5. számú házban, csütörtökön délben, Bleyer 
János 31 éves pincér a negyedik emeleti lépcsőházból 
levetette magát és a földszinten álló lift tetejére esve, 
borzalmasan összezúzódott. Bleyer egy szobaleány
nak udvarolt, de szerelme reménytelen maradt. 
Az öngyilkosság előtt rá akarta venni a szobaleányt, 
aki a ház negyedik emeletén szolgált, hogy költözzék 
hozzája, mert különben vele és magával is végez. 
A szobaleány becsapta az orra előtt az ajtót. Bleyer 
ezután a lépcsőház karfájához rohant és mielőtt még 
meg lehetett volna akadályozni, leugrott az emelet
ről. A Rókus-kórházban megvizsgálták Bleyert és 
felgyógyulásához kev s reményt fűznek, m ert a 
szerencsétlen fiatalember gerince eltört. Bleyer csü
törtök este a Rókus-kórházban belehalt sérüléseibe. 
H olttestét a törvényszéki orvostani intézetbe szál
lították.

dós községből kellett karhatalm at kérni, hogy véget 
vessenek a csatának. Hatalmas teherautókon robo
gott elő a fegyveres segítség, amely csak félóra 
alatt tudott mindenkit lefegyverezni. A sebesültek 
száma meghaladja az ötvenet.

A margarin ízesítése — baktériumokkal. S tu tt
gartból írják : V. Niel, Kluyver és Dcrk német kuta
tók felfedezték, hogy a friss vaj jellegzetes kellemes 
ízét és szagát egy baktériumok-termelte aromatikus 
anyag idézi elő. Ezek a baktériumok nagymennyi
ségben tenyésznek a vajban, mely azonban rend
szerint csak két-négytízezred százalékot tartalmaz 
az általuk kiválasztott anyagból. De már ez is ele
gendő ahhoz, hogy a friss vajnak kellemes aromát 
kölcsönözzön. A kutatók most mesterségesen akar
nak ilyen baktériumokat tenyészteni, hogy ezáltal 
a margarint a vaj ízével és illatával ruházzák fel.

Egy budapesti kávéház és egy német postagalamb.
A minap a tenyészállatvásár telepén 20.000 német 
postagalambot engedtek fel a levegőbe, hogy német- 
országi dúcaikba térjenek vissza. Lehetséges, hogy 
a húszezerből 19.999 hazarepült, de egynek nagyon 
megtetszett B udapest; még most sem akar el
távozni . . . Vasárnap hajnaltájban berepült a 
Baroos-kávéhdtba, egyenesen a korai reggelizők asz
talára. Mindjárt lá tták, hogy postagalamb és fel
engedték. Lehet, hogy megijedt a körút zajától és 
visszament a kávéházba.'G ondolták, éhes lehet, 
adtak neki zsemlyemorzsát, vizet. A galambocska 
táplálkozott, aztán a ponyvarúdra telepedett és 
eszeágában sem volt nekivágni a nagy útnak. Két 
napig élt a kávéházban. A vendégek szeretettel táp
lálták, volt aki külön zsemlyét rendelt neki. A ga
lamb jól érezte magát a diványokon, asztalok alatt 
versengés folyt érte, kihez jön enni. A nyitott 
ablakok ellenére sem szállt el. Bevitték a Columbia 
Postagalamb Sportegyesületbe, ahol megállapították, 
hogy valahová a Saar-vidékére való. 14— 15 óra alatt 
kellett volna megtennie egyfolytában az 1200 km-es 
távolságot. De meggondolta magát, Budapesten 
fogja teljesíteni anyai kötelességét és 3 hét múlva 
itt fog napvilágot látni egy új világosszürke kis 
német postagalamb. A Columbia hálásan fogadta és 
kér mindenkit, aki kimerült vagy indiszponált posta- 
galambra akad, szállítsa be a legközelebbi csendőr- 
őrsre vagy rendőrhatósághoz, Budapesten pedig 
Népszínház-utca 15. szám alá.

Korcsmái verekedés száznál több résztvevővel.
Korcsmái verekedés dolgában a német embernek, 
akár porosz, akár bajor, sváb, osztrák, elszászi, 
frank, vagy svájci, egészen más az ízlése, m int a 
magyar, olasz, spanyol, orosz, vagy bármilyen más 
nemzetből való korcsmalátogató polgárnak. A német 
ember ugyanis nem a párharcnak a híve, hanem a 
tömegharcnak. Ha két német ember összeszólal
kozik a korcsmában, abból okvetetlenill általános 
verekedés lesz. Nos, a korcsmái harcok történetében 
— amelyről bizonyára írtak már néhány német 
könyvet — igen előkelő helyre kerül az a monstre- 
verekedés, amely a minap zajlott le egy München 
közelében levő faluban. Száznál több vendég üldö
gélt és iddogált a nagyvendéglő hosszú asztalai 
körül, amikor két szomszéd összeszólalkozott. 
A tizenötödik korsó után már kezdték érezni az 
alkoholt s a vérük felpezsdült vitatkozás közben. 
Egy pillanat a latt kirúgták maguk alól a széket 
s a középre ugrottak, ahol másik pillanat a latt 
hajbakaptak. Erre a többi vendég is ta lpra ugrott 
és nem telt bele egy perc, száznál több ember 
píifölte és dögönyözte egymást s törte  és zúzta a 
berendezési tárgyakat és a kancsókat. ö t  szomszé-

Felelős szerkesztő, kiadó és laptulajdonos 
Dr. KISS ISTVÁNNÉ.
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„THONET-MUNDUS"
Egyesü lt M a g y a r  H ajlított  
FabútorgyáraK Részvénytársaság 

Budapest, IV. kér., V ác i ucca ll/a.

HAJLÍTOTT bútorok
szállodák, kávéházak és v e n d é g lő k  ré s z é re .

Bakonyi Jenő
a  Lakos Lajos takaréktüzhely  r.-t.-nak  38 évig volt főszorolőjo

üzem et nyitott
B u dapest, B e z e ré d y  ucca  8. a la tt.
Elsőrendű, jó  és olcsó m unkám m al iparkodom  

m egrendelőim  bizalm át kielégíteni.
K á ly h á k  schainotirozását vá lla lo m .

T e le fo n :  J ó z s e f  0 3 3 - 7 8

800/929. kih.

Ítélet-kivonat.
A in. kir. államrend őrség budapesti Vili. 

kerületi kapitánysága A dler Ármin és 
Á rm inné budapesti lakos vendéglősöket 
a bortörvényekben ütköző kihágás miatt 
egyenkint 25 pengő pénzbüntetésre és a 
felmerült eljárási költségek megfizetésére 
ítélte.

A kivonat hiteléül:

Budapest, 1930. február 5-ón.

T h u r y  T iv a d a r
s.-tiszt.

Garantált teljes 
• zsírtartalmú

sajtjaink
mindenütt 

beszerezhetők: 
Pálpuszta-8ajt, 

Oerby-sajt, Roma- 
dour, Imperlál, 

Óvári, Trappista, 
Caslno, Roquefort, 
Roquefortdobozos
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